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 Si tiene alguna pregunta acerca de su producto, email: 
contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33.

 Se você tiver dúvidas sobre o seu produto, email: 
contacto@redoute.pt ou chamar: 707201010.

 Om du har frågor om din produkt, email: service@lare-
doute.se eller ring: 033 – 48 20 00.

 Hvis du trenger informasjon om produktet, email: 
service@laredoute.no eller telefon: 66-89-15-00.

 Se hai delle domande sul tuo articolo, ecco la mail via 
nuestro website.

 Je li maj  Pa stwo pytania dotycz ce produktu, prosimy 
pisa  na numer telefonu: 32 225 28 28.

     
 ,     8 800 555 75 

35 / 8 (495) 795 30 30, email: info@laredoute.ru.

 

 If you need information about your product, email
helpline@redoute.co.uk or call: 033 0303 0199.

 Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt, email: info@redoute.ch oder 
anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.

 Si vous avez des questions sur votre produit, email: 
serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als u vragen over 
uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 056 85 15 00.
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FR : À l’étape D, la languette métallique doit être pliée vers le haut afin d’accrocher la charnière ; sinon,

la porte risque de se décrocher.

UK : In step D, the metal tab must be bent upward to hook the hinge; otherwise, the door may drop out.

DE : In Schritt D muss die Metalllasche nach oben gebogen werden, um das Scharnier einzuhaken;

andernfalls kann die Tür herausfallen.

NL : In stap D moet het metalen lipje omhoog worden gebogen om de scharnier vast te haken; anders

kan de deur eruit vallen.

PT : Na etapa D, a lingueta metálica deve ser dobrada para cima para prender a dobradiça; caso contrário,

a porta poderá soltar-se.

ES : En el paso D, la pestaña metálica debe doblarse hacia arriba para enganchar la bisagra; de lo

contrario, la puerta podría desprenderse.

IT : Nella fase D, la linguetta metallica deve essere piegata verso l’alto per agganciare la cerniera; in caso

contrario, l’anta potrebbe staccarsi.
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FR : Les fixations murales ne sont pas incluses car leur choix dépend du matériau du mur.
UK : Wall fixing devices are not included since their choice depends on the wall material
DE: Wandhalterungen sind nicht enthalten, da ihre Wahl hängt von der Wandmaterial
NL: Muurbevestigingen zijn niet inbegrepen omdat de keuze daarvan afhangt van het soort wand
PT: Os suportes de parede não estão incluídos porque a sua escolha depende do material da parede
ES: Las piezas de fijación a la pared no están incluidas porque su elección depende del tipo de material
de la pared.
IT: L'occorrente per fissarlo al muro non è incluso perchè questo dipende dal materiale della parete.
RU: Настенные крепления не входят в комплект по причине того, что их выбор зависит от
материала, из которого изготовлена стена.
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